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Αγαπητέ Καταναλωτή,

Σας ευχαριστούµε για την αγορά της συσκευής Estia.
Στο παρόν εγχειρίδιο θα βρείτε αναλυτικές οδηγίες χρήσης του προϊόντος.
Για περισσότερες πληροφορίες µπορείτε να επισκεφτείτε την ηλεκτρονική
διεύθυνση www.estiahomeart.gr.
Ευχόµαστε να απολαύσετε τη νέα σας συσκευή!

Dear Customer,

Thank you for purchasing an Estia appliance.
In the manual you will find product instructions.
For further information you please visit www.estiahomeart.gr
We hope you will enjoy your new appliance!
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EΛΛΗΝΙΚΑ (GR)

ΓΕΝΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ
∆ιαβάστε αυτό το εγχειρίδιο προσεκτικά πριν να χρησιµοποιήσετε τη συσκευή και αποθηκεύστε το για
µελλοντική αναφορά.
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ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ Ο∆ΗΓΙΕΣ

Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση σε οικιακές και άλλες παρόµοιες εφαρµογές όπως:
- κουζίνες χώρων εργασίας σε καταστήµατα, γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας,
- αγροκτήµατα,
- από πελάτες σε ξενοδοχεία, µοτέλ, και άλλους οικιστικούς χώρους,
- σε περιβάλλοντα τύπου ξενοδοχείων όπου παρέχεται πρωινό και δωµάτια.

Κατά τη χρήση ηλεκτρικών συσκευών, θα πρέπει να τηρούνται οι βασικές προφυλάξεις ασφαλείας
περιλαµβάνοντας τις παρακάτω:
01. ∆ιαβάστε όλες τις οδηγίες.
02. Μην ακουµπάτε τις ζεστές επιφάνειες. 
03. Για προστασία από ηλεκτροπληξία, µην εµβυθίζετε τα καλώδια, τα βύσµατα ή τη βάση σε νερό ή
       σε άλλα υγρά.
04. ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ: Η ηλεκτρική συσκευή περιέχει µία λειτουργία θέρµανσης. Οι επιφάνειες που
       είναι διαφορετικές από τις λειτουργικές επιφάνειες µπορούν να αναπτύξουν υψηλές θερµοκρα-
       σίες. Από τη στιγµή που η αντίληψη της θερµοκρασίας είναι διαφορετική µεταξύ των διαφορετι-
       κών ατόµων, αυτός ο εξοπλισµός θα πρέπει να χρησιµοποιείται µε ΠΡΟΣΟΧΗ. Θα πρέπει να α-
       κουµπάτε τον εξοπλισµό µόνο στις προοριζόµενες λαβές και στις επιφάνειες λαβής, µε θερµική
       προστασία όπως γάντια ή κάτι παρόµοιο. Οι υπόλοιπες επιφάνειες πέρα από τις προοριζόµενες
       επιφάνειες λαβής θα πρέπει να κρυώνουν και να ψύχονται µετά από επαρκή χρόνο ώστε να µπο-
       ρείτε να τις ακουµπάτε.
05. Να την αποσυνδέετε από την πρίζα όταν δεν τη χρησιµοποιείτε και πριν από τον καθαρισµό. Να
       την αφήνετε να κρυώσει πριν από την τοποθέτηση ή την αφαίρεση των εξαρτηµάτων.
06. Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας είναι κατεστραµµένο, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευ-
       αστή, τον αντιπρόσωπο επισκευής του ή αντίστοιχα ειδικευµένα άτοµα, προκειµένου να απο-
       φευχθεί ο κίνδυνος.
07. Η χρήση βοηθητικών εξαρτηµάτων που δεν συνιστώνται από τον κατασκευαστή της συσκευής εν-
       δέχεται να προκαλέσει τραυµατισµούς.
08. Μην χρησιµοποιείτε τη συσκευή σε εξωτερικούς χώρους.
09. Μην αφήνετε το καλώδιο να κρέµεται από την άκρη του τραπεζιού ή του πάγκου, καθώς αυτό
       µπορεί να έρθει σε επαφή µε ζεστή επιφάνεια.
10. Μην τοποθετείτε τη συσκευή πάνω από ή κοντά σε εστίες κουζίνας υγραερίου ή ηλεκτρικές, ή
       µέσα σε ένα ηλεκτρικό φουρνάκι.

ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
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11. Πρέπει να προσέχετε ιδιαίτερα κατά τη µετακίνηση µίας συσκευής που περιέχει καυτό λάδι ή άλ-
       λα καυτά υγρά.
12. Να τοποθετείτε πάντα το βύσµα πρώτα στη συσκευή και ύστερα να συνδέετε το καλώδιο στην
       πρίζα του τοίχου. Για να γίνει αποσύνδεση της συσκευής, γυρίστε όλα τα κουµπιά στο «off»
       (απενεργοποίηση) και ύστερα αφαιρέστε το βύσµα από την πρίζα του τοίχου.
13. Μην χρησιµοποιείτε τη συσκευή για οποιαδήποτε χρήση πέρα από την προβλεπόµενη χρήση.
14. Αυτή η συσκευή µπορεί να χρησιµοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και από άτο-
       µα µε µειωµένες σωµατικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εµπειρίας και
       γνώσης, µόνο υπό επίβλεψη ή εφόσον τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά µε την ασφαλή χρήση
       της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν µε τη συσκευή.
       Ο καθαρισµός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά, εκτός εάν εί-
       ναι µεγαλύτερα των 8 ετών και υπό επίβλεψη.
15. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο της µακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
16. Οι συσκευές δεν προορίζονται για λειτουργία µέσω εξωτερικού χρονοδιακόπτη ή χωριστού συ-
       στήµατος τηλεχειρισµού.

ΕΙΣΑΓΩΓΗ

Αυτή η Φριτέζα θερµού αέρα προσφέρει έναν εύκολο και υγιεινό τρόπο προετοιµασίας των αγαπηµέ-
νων σας υλικών. Χρησιµοποιώντας τη γρήγορη κυκλοφορία του ζεστού αέρα και µία σχάρα από πά-
νω, µπορεί να προετοιµάσει πολλαπλά πιάτα. Το πλεονέκτηµα είναι ότι η Φριτέζα θερµού αέρα ζε-
σταίνει τα φαγητά προς όλες τις πλευρές και ότι τα περισσότερα υλικά δεν χρειάζονται καθόλου λάδι. 

ΓΕΝΙΚΗ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ 
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1. Πίνακας οθόνης
2. Σχάρα
3. Λαβή
4. Κάλυµµα δοχείου

5. Κύριο περίβληµα
6. Τηγανιέρα
7. Έξοδος αέρα               
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ΚΙΝ∆ΥΝΟΣ

01. Αυτή η συσκευή µπορεί να χρησιµοποιηθεί από παιδιά ηλικίας από 8 ετών και άνω και από άτο-
       µα µε µειωµένες σωµατικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή έλλειψη εµπειρίας και
       γνώσης, µόνο υπό επίβλεψη ή εφόσον τους έχουν δοθεί οδηγίες σχετικά µε την ασφαλή χρήση
       της συσκευής και κατανοούν τους κινδύνους. Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν µε τη συσκευή.
       Ο καθαρισµός και η συντήρηση από τον χρήστη δεν πρέπει να γίνονται από παιδιά, εκτός εάν εί-
       ναι µεγαλύτερα των 8 ετών και υπό επίβλεψη.
02. Κρατήστε τη συσκευή και το καλώδιο της µακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
03. Ποτέ µην βυθίζετε το περίβληµα, το οποίο περιέχει ηλεκτρικά εξαρτήµατα, και τα θερµαινόµενα
       µέρη σε νερό και µην ξεπλένετε τη συσκευή κάτω από τη βρύση. Μην αφήνετε καθόλου νερό ή
       άλλα υγρά να εισέλθουν στη συσκευή αποτρέποντας έτσι την ηλεκτροπληξία.
04. Να τοποθετείτε πάντα τα υλικά στον κάδο, αποτρέποντας έτσι να έρθουν σε επαφή µε τα στοιχεία
       θέρµανσης.
05. Μην καλύπτετε τα ανοίγµατα της εισόδου αέρα και της εξόδου αέρα όταν η συσκευή λειτουργεί.
06. Μην γεµίζετε το δοχείο µε λάδι, καθώς υπάρχει κίνδυνος πρόκλησης πυρκαγιάς.
07. Μην αγγίζετε το εσωτερικό της συσκευής ενώ βρίσκεται σε λειτουργία. Η θερµοκρασία των προσ-
       βάσιµων επιφανειών µπορεί να είναι υψηλή ενώ λειτουργεί η συσκευή.

ΠΡΟΕΙ∆ΟΠΟΙΗΣΗ

01. Ελέγξτε αν η τάση που υποδεικνύεται στη συσκευή ταιριάζει µε την τοπική τάση δικτύου.
02. Μην χρησιµοποιείτε τη συσκευή αν υπάρχει βλάβη στο βύσµα, στο καλώδιο ρεύµατος ή σε άλλα
       εξαρτήµατα. 
03. Μην µεταβαίνετε σε οποιοδήποτε εξουσιοδοτηµένο άτοµο για να αντικαταστήστε ή να επιδιορθώ-
       σετε το κατεστραµµένο καλώδιο ρεύµατος. 
04. Κρατήστε το καλώδιο ρεύµατος µακριά από τις ζεστές επιφάνειες.
05. Μην συνδέετε τη συσκευή ή µην λειτουργείτε τον πίνακα ελέγχου µε βρεγµένα χέρια.
06. Μην τοποθετείτε τη συσκευή ενάντια σε έναν τοίχο ή ενάντια σε άλλες συσκευές. Να αφήνετε του-
       λάχιστον 10 cm ελεύθερο χώρο από το πίσω µέρος και από τις πλευρές της συσκευής και 10 cm
       ελεύθερο χώρο πάνω από τη συσκευή. Μην τοποθετείτε τίποτα επάνω από τη συσκευή.  
07. Μην χρησιµοποιείτε τη συσκευή για οποιονδήποτε άλλο σκοπό από αυτόν που περιγράφεται σε
       αυτό το εγχειρίδιο.
08. Μην λειτουργείτε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη. 
09. Κατά τη διάρκεια του τηγανίσµατος µε ζεστό αέρα, απελευθερώνεται ζεστός ατµός από τα ανοίγ-
       µατα της εξόδου αέρα. Κρατήστε τα χέρια σας και το πρόσωπό σας σε µία ασφαλή απόσταση από
       τον ατµό και από τα ανοίγµατα της εξόδου αέρα. Να προσέχετε επίσης τον ζεστό ατµό και τον αέ-
       ρα όταν αφαιρείτε το τηγάνι από τη συσκευή.
10. Οποιεσδήποτε προσβάσιµες επιφάνειες µπορεί να ζεσταθούν κατά τη χρήση (Εικ. 2)
11. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα αµέσως αν βλέπετε µαύρο καπνό να βγαίνει από τη συσ-
       κευή. Περιµένετε τις εκποµπές καπνού να σταµατήσουν πριν να αφαιρέσετε το τηγάνι από τη συ-
       σκευή.

       τον ατµό και από τα ανοίγµατα της εξόδου αέρα. Να προσέχετε επίσης τον ζεστό ατµό και τον αέ-

 Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα αµέσως αν βλέπετε µαύρο καπνό να βγαίνει από τη συσ-



6

ΠΡΟΣΟΧΗ

01. ∆ιασφαλίστε ότι η συσκευή είναι τοποθετηµένη σε µία οριζόντια, επίπεδη και σταθερή επιφάνεια.
02. Αυτή η συσκευή προορίζεται µόνο για οικιακή χρήση. Μπορεί να µην είναι κατάλληλη για ασφα-
       λή χρήση σε περιβάλλοντα όπως κουζίνες χώρων εργασίας, αγροκτήµατα, ξενοδοχεία και άλ-
       λους χώρους κατοικίας, Ούτε προορίζεται για χρήση από πελάτες σε ξενοδοχεία, σε µοτέλ, σε
       πανδοχεία και λοιπούς οικιστικούς χώρους. 
03. Αν η συσκευή δεν χρησιµοποιείται σωστά ή για επαγγελµατικούς ή ηµι-επαγγελµατικούς σκο-
       πούς ή αν δεν χρησιµοποιείται σύµφωνα µε τις οδηγίες στο εγχειρίδιο χρήσης, η εγγύηση ακυ-
       ρώνεται και αρνούµαστε κάθε υπευθυνότητα για οποιαδήποτε βλάβη προκαλείται.  
04. Να αποσυνδέετε πάντα τη συσκευή όταν δεν χρησιµοποιείται. 
05. Η συσκευή χρειάζεται περίπου 30 λεπτά για να ψυχθεί ώστε να µπορέσετε να την χειριστείτε ή να
       την καθαρίσετε µε ασφάλεια.

ΠΡΙΝ ΑΠΟ ΤΗΝ ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ

01. Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
02. Αφαιρέστε τυχόν αυτοκόλλητα ή ετικέτες από τη συσκευή.
03. Καθαρίστε διεξοδικά το τηγάνι & τη σχάρα µε ζεστό νερό, λίγο υγρό απορρυπαντικό και ένα
       σφουγγάρι που δεν προκαλεί τριβή.  
04. Σκουπίστε το εσωτερικό και το εξωτερικό της συσκευής µε ένα υγρό πανί.

Πρόκειται για µια φριτέζα που λειτουργεί µε θερµό αέρα χωρίς λάδι. Μην γεµίζετε το τηγά-
νι απευθείας µε λάδι ή λίπος τηγανίσµατος. Σηµείωση: Όταν η φριτέζα αέρος σας θερµαν-
θεί για πρώτη φορά, µπορεί να βγάλει µία ελαφριά µυρωδιά ή καπνό. Αυτό είναι φυσιολο-
γικό για πολλές θερµαινόµενες συσκευές. Αυτό δεν επηρεάζει την ασφάλεια της συσκευής
σας. 

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ

01. Τοποθετήστε τη συσκευή σε µία σταθερή, οριζόντια και επίπεδη επιφάνεια. Μην τοποθετείτε τη
      συσκευή σε µη ανθεκτική στη θερµότητα επιφάνεια.
02. Τοποθετήστε τη σχάρα στο τηγάνι. Μην γεµίζετε το τηγάνι µε λάδι ή οποιοδήποτε άλλο υγρό.
      Μην τοποθετείτε τίποτα επάνω από τη συσκευή. Αυτό θα διαταράξει τη ροή αέρα και θα
      επηρεάσει το αποτέλεσµα τηγανίσµατος µε ζεστό αέρα.

ΧΡΗΣΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Η φριτέζα χωρίς λάδι µπορεί να χρησιµοποιηθεί για την παρασκευή διαφόρων προϊόντων. 
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ΤΗΓΑΝΙΣΜΑ ΜΕ ΘΕΡΜΟ ΑΕΡΑ

01. Συνδέστε το φις τροφοδοσίας σε µια γειωµένη πρίζα.
02. Τραβήξτε προσεκτικά το τηγάνι από τη Φριτέζα θερµού αέρα.
03. Τοποθετήστε τα προϊόντα στο τηγάνι.
04. Σύρετε το τηγάνι ξανά πίσω στη Φριτέζα θερµού αέρα.
Προσέξτε να κάνετε σωστή ευθυγράµµιση µε τους οδηγούς στο κύριο σώµα της φριτέζας. 
Μην χρησιµοποιείτε ποτέ το τηγάνι χωρίς να βρίσκεται εντός του η σχάρα.
Προσοχή: Μην αγγίζετε το τηγάνι κατά τη διάρκεια της χρήσης και για λίγο µετά το πέρας
αυτής, καθώς ζεσταίνεται πολύ. Να κρατάτε πάντα το τηγάνι από τη λαβή.
05. Καθορίστε τον απαιτούµενο χρόνο προετοιµασίας για τα υλικά (βλέπε ενότητα «Ρυθµίσεις» σε
       αυτό το κεφάλαιο).
06. Μερικά υλικά απαιτούν ανακάτεµα στο µέσο του χρόνου προετοιµασίας (βλέπε ενότητα «Ρυθµί-
       σεις» σε αυτό το κεφάλαιο). Για να ανακατέψετε τα υλικά, τραβήξτε το τηγάνι από τη συσκευή
       από τη λαβή και κουνήστε το. Ύστερα, σύρετε το τηγάνι ξανά πίσω στη φριτέζα αέρα.
Προσοχή: Μην πατάτε το κουµπί στη λαβή κατά το κούνηµα.
Συµβουλή: Αν έχετε ρυθµίσει το χρονόµετρο στο µισό του χρόνου προετοιµασίας, θα ακού-
σετε τον βοµβητή του χρονοµέτρου όταν θα πρέπει να ανακατέψετε τα υλικά. Παρόλα αυτά
 αυτό σηµαίνει ότι πρέπει να ρυθµίσετε ξανά το χρονόµετρο στον υπολειπόµενο χρόνο προ-
ετοιµασίας µετά το ανακάτεµα.
07. Όταν ακούτε τον βοµβητή του χρονοµέτρου, που υποδεικνύει ότι ο ρυθµισµένος χρόνος προετοι-
       µασίας έχει περάσει, τραβήξτε το τηγάνι από τη συσκευή.
Συµβουλή: Μπορείτε να προσαρµόσετε τη θερµοκρασία ή τον χρόνο ανάλογα µε την προτί-
µησή σας κατά τη χρήση. Οι ρυθµίσεις σας θα διατηρηθούν για περίπου ένα λεπτό µετά από
το τράβηγµα του τηγανιού από το σώµα της φριτέζας.
08. Ελέγξτε αν τα υλικά είναι έτοιµα ή θέλουν ακόµα. Εάν τα υλικά δεν είναι ακόµη έτοιµα, επανατο-
       ποθετήστε απλώς το τηγάνι στη συσκευή και ρυθµίστε το χρονόµετρο για µερικά επιπλέον λεπτά.
09. Για την αφαίρεση υλικών (π.χ. πατάτες τηγανητές), τραβήξτε το τηγάνι έξω από τη Φριτέζα θερ-
       µού αέρα και τοποθετήστε το σε ένα πλαίσιο. 
Μην γυρνάτε το τηγάνι ανάποδα µε τη σχάρα προσαρτηµένη σε αυτό. Οποιαδήποτε περίσ-
σεια λαδιού που έχει µαζευτεί στο κάτω µέρος του τηγανιού θα πέσει πάνω στα υλικά.
Το τηγάνι και τα υλικά είναι ζεστά. Μπορεί να βγει καπνός από το τηγάνι αναλόγως του
τύπου των υλικών που βρίσκονται στη φριτέζα αέρος.
10. Αδειάστε τον κάδο σε ένα µπολ ή σε ένα πιάτο. 
11. Όταν µία παρτίδα υλικών είναι έτοιµη, η Φριτέζα θερµού αέρα είναι άµεσα έτοιµη για την προε-
       τοιµασία µίας άλλης παρτίδας.
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Ο∆ΗΓΙΕΣ ΠΙΝΑΚΑ ΕΛΕΓΧΟΥ
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Ο∆ΗΓΙΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ

Κουµπί 1       – Κουµπί ενεργοποίησης
Μόλις ο Κάδος και το τηγάνι τοποθετηθούν σωστά στο κύριο περίβληµα, η λυχνία Ισχύος θα φωτίσει.
Επιλέγοντας το κουµπί ενεργοποίησης για 3 δευτερόλεπτα, θα επιλέξει την προεπιλεγµένη θερµοκ-
ρασία της µονάδας, τους 200 βαθµούς και θα ρυθµίσει τον χρόνο µαγειρέµατος στα 15 λεπτά. Η επι-
λογή του κουµπιού ενεργοποίησης για δεύτερη φορά θα ξεκινήσει τη διαδικασία µαγειρέµατος. Πα-
τώντας το κουµπί ενεργοποίησης για 3 δευτερόλεπτα θα κλείσει όλη τη συσκευή κατά τη διάρκεια
του µαγειρέµατος. Θα εµφανιστεί ή ένδειξη “OFF” (ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ) στην οθόνη. Η λυχνία “OFF”
(ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ) σβήνει και ο ανεµιστήρας σταµατάει να λειτουργεί µετά από 20 δευτερόλεπτα
και όλη η συσκευή σταµατάει να λειτουργεί πλήρως. Σηµείωση: Κατά το µαγείρεµα, µπορείτε να α-
κουµπήσετε τα πλήκτρα για να ελέγχετε την παύση και την έναρξη του µαγειρέµατος.

Κουµπί 1       – Κουµπί ενεργοποίησης
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Κουµπί 2       – Κουµπί προεπιλογής
Επιλέγοντας το Κουµπί προεπιλογής σας επιτρέπει να κάνετε κύλιση µεταξύ των 12 δηµοφιλών επι-
λογών φαγητού. Μόλις το επιλέξετε, ξεκινά η λειτουργία προκαθορισµένου χρόνου και θερµοκρα-
σίας µαγειρέµατος.
Πλήκτρο       & Πλήκτρο       – Κουµπιά µείωσης και αύξησης θερµοκρασίας/χρονοµέτρου
Επιλέγοντας το Κουµπί 5      Τα σύµβολα των κουµπιών 3 και 4 σας επιτρέπουν να αυξήσετε ή να µει-
ώσετε τη θερµοκρασία µαγειρέµατος κατά 5℃ κάθε φορά. Κρατήστε το κουµπί πατηµένο παρατεταµέ-
να. Αυτό θα αλλάξει γρήγορα τη θερµοκρασία. Εύρος ελέγχου θερµοκρασίας: 80℃-200℃.
Επιλέγοντας το Κουµπί 6      Τα σύµβολα των κουµπιών 3 και 4 σας επιτρέπουν να αυξήσετε ή να µει-
ώσετε τον χρόνο µαγειρέµατος, κατά ένα λεπτό κάθε φορά. Κρατήστε το κουµπί πατηµένο παρατετα-
µένα. Αυτό θα αλλάξει γρήγορα τον χρόνο.
Κουµπί 7       & 8       – Ενδείξεις θερµοκρασίας/χρονοµέτρου
Επιλέγοντας το Κουµπί προεπιλογής σας επιτρέπει να κάνετε κύλιση µεταξύ των 12 δηµοφιλών επι-
λογών φαγητού. Μόλις το επιλέξετε, ξεκινά η λειτουργία προκαθορισµένου χρόνου και θερµοκρα-
σίας µαγειρέµατος.
Λυχνία ένδειξης 9         – Ένδειξη ανεµιστήρα
Λυχνία ένδειξης 10-17       – Ένδειξη συνταγής
Λυχνία ένδειξης 9         – Ένδειξη ανεµιστήρα
Λυχνία ένδειξης 10-17       – Ένδειξη συνταγής

ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ

Ο παρακάτω πίνακας σάς βοηθά να επιλέξετε τις βασικές ρυθµίσεις για τα υλικά σας.
Σηµείωση: Κρατήστε στην άκρη του µυαλού σας ότι αυτές οι ρυθµίσεις είναι ενδεικτικές. Τα
υλικά σας µπορεί να διαφέρουν σε προέλευση, µέγεθος, σχήµα αλλά και σε µάρκα και έτσι
δεν µπορούµε να εγγυηθούµε την καλύτερη ρύθµιση για τα υλικά σας.
Καθώς η Τεχνολογία γοργού αέρα ζεσταίνει άµεσα τον αέρα µέσα στη συσκευή, αν τραβήξτε το τηγά-
νι για λίγο έξω από τη συσκευή κατά τη διάρκεια του τηγανίσµατος µε θερµό αέρα, αυτό διαταράσσει
ελάχιστα τη διαδικασία.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ

01. Τα µικρότερα υλικά απαιτούν συνήθως λιγότερο χρόνο προετοιµασίας από τα µεγαλύτερα υλικά.
02. Μια µεγαλύτερη ποσότητα υλικών απαιτεί περισσότερο χρόνο προετοιµασίας, µια µικρότερη πο-
       σότητα υλικών απαιτεί λιγότερο χρόνο προετοιµασίας.
03. Το ανακάτεµα µικρότερων υλικών στα µισά του χρόνου προετοιµασίας βελτιστοποιεί το τελικό α-
       ποτέλεσµα και µπορεί να βοηθήσει στην αποφυγή ανοµοιόµορφου τηγανίσµατος των υλικών.
04. Προσθέστε λίγο λάδι στις φρέσκες πατάτες για τραγανιστό αποτέλεσµα. Τηγανίστε τα υλικά σας
       στη Φριτέζα θερµού αέρα µέσα σε λίγα λεπτά αφού προσθέσετε το λάδι.
05. Μην µαγειρεύετε εξαιρετικά λιπαρά προϊόντα, όπως λουκάνικα, στη Φριτέζα θερµού αέρα.
06. Τα σνακ που µπορούν να παρασκευαστούν σε φούρνο µπορούν να παρασκευαστούν και στη Φρι-
       τέζα θερµού αέρα 
07. Η βέλτιστη ποσότητα για να παρασκευάσετε τραγανές πατάτες είναι 500 γραµµάρια.
08. Χρησιµοποιήστε έτοιµη ζύµη για να ετοιµάσετε γεµιστά σνακ γρήγορα και εύκολα. Η έτοιµη ζύµη
       απαιτεί επίσης µικρότερο χρόνο προετοιµασίας από τη σπιτική ζύµη.
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09. Τοποθετήστε ένα ταψί ή ταψί φούρνου στον κάδο της Φριτέζας θερµού αέρα αν θέλετε να ψήσετε
       ένα κέικ ή µία κις ή αν θέλετε να τηγανίσετε εύθραυστα υλικά ή γεµιστά µε κάτι υλικά. 
10. Μπορείτε επίσης να χρησιµοποιήσετε τη Φριτέζα θερµού αέρα για να ζεστάνετε ξανά τα υλικά. Για
       να ζεστάνετε τα υλικά, ρυθµίστε τη θερµοκρασία στους 150℃ για µέχρι 10 λεπτά. 

Σηµείωση: Προσθέστε 3 λεπτά στον χρόνο προετοιµασίας όταν ξεκινάτε το τηγάνισµα και ό-
σο η Φριτέζα θερµού αέρα είναι ακόµα κρύα.

Υλικά

Πίτσα

Κατεψυγ. τηγ. πατάτες

Φλογέρες

Ψάρια

Γαρίδες

Λαχανικά

Μπριζόλα

Κέικ

Μπισκότα

Φτερούγες κοτόπουλου

Ξηροί καρποί

Λουκάνικο

Ελάχ.-µέγ. ποσό（g）
6in-8in

500-600

600-800

500-600

400-500

300-500

160-200

120-160

140-160

600-800

300-500

400-600

Χρόνος（λεπτά）
25-30

20-25

23-27

18-22

18-22

10-15

18-22

14-16

13-17

23-27

8-12

20-25

Θερµοκρασία（℃）
180-190

180-200

180-200

180-200

150-170

180-190

160-180

160-180

160-180

180-200

180-200

190-200

Ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

ανακινήστε

Έξτρα πληροφορίες

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ

Καθαρίζετε τη συσκευή µετά από κάθε χρήση.
Το τηγάνι και την αντικολλητική επίστρωση της σχάρας. Μην χρησιµοποιείτε µεταλλικά
σκεύη κουζίνας ή λειαντικά υλικά καθαρισµού για να τα καθαρίσετε, καθώς αυτό µπορεί
να καταστρέψει την αντικολλητική επίστρωση.
01. Αφαιρέστε το φις από την πρίζα και αφήστε τη συσκευή να κρυώσει. Σηµείωση: Αφαιρέστε το
       τηγάνι για να αφήσετε τη Φριτέζα θερµού αέρα να κρυώσει πιο γρήγορα.
02. Σκουπίστε το εξωτερικό της συσκευής µε ένα υγρό πανί.
03. Καθαρίστε το τηγάνι και τη σχάρα µε ζεστό νερό, λίγο υγρό απορρυπαντικό και ένα σφουγγάρι
       που δεν προκαλεί τριβή. Μπορείτε να χρησιµοποιήσετε ένα υγρό απολίπανσης για να αφαιρέ-
       σετε τυχόν υπολείµµατα βρωµιάς.
Συµβουλή: Αν έχει κολλήσει στον πάτο της σχάρας ή στον πάτο του τηγανιού βρωµιά, γεµί-
στε το τηγάνι µε ζεστό νερό και µε λίγο υγρό απορρυπαντικό. Τοποθετήστε τη σχάρα στο τη-
γάνι και αφήστε το τηγάνι και τη σχάρα να µουλιάσουν για περίπου 10 λεπτά.
04. Καθαρίστε το εσωτερικό της συσκευής µε ζεστό νερό και ένα σφουγγάρι που δεν προκαλεί τριβή.
05. Καθαρίστε τη θερµαντική επιφάνεια µε µια βούρτσα καθαρισµού για να αφαιρέσετε τυχόν υπο-
       λείµµατα τροφίµων.
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ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ

01. Αποσυνδέστε τη συσκευή από την πρίζα και αφήστε τη να κρυώσει.
02. Βεβαιωθείτε ότι όλα τα µέρη είναι καθαρά και στεγνά.

ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝ

Μην πετάτε τη συσκευή µαζί µε τα καθηµερινά οικιακά απορρίµµατα όταν τελειώσει η διάρκεια ζωής
της. Παραδώστε την σε ένα επίσηµο σηµείο συλλογής για ανακύκλωση. Κάνοντας κάτι τέτοιο, βοηθά-
τε στη διατήρηση του περιβάλλοντος.

ΕΓΓΥΗΣΗ & ΣΕΡΒΙΣ

Αν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή αν έχετε πρόβληµα, επικοινωνήστε µε το τοπικό σας εξουσιο-
δοτηµένο κέντρο επισκευών.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ

Αν χρειάζεστε σέρβις ή πληροφορίες ή αν έχετε πρόβληµα, επικοινωνήστε µε το τοπικό σας εξουσιο-
δοτηµένο κέντρο επισκευών.

Πρόβληµα

Η Φριτέζα θερµού αέρα

δεν λειτουργεί.

Πιθανή αιτία

Η συσκευή δεν είναι στην πρίζα.

∆εν έχετε ρυθµίσει το χρονόµετρο.

Λύση

Συνδέστε το φις τροφοδοσίας σε µια γειωµένη πρίζα.

Ρυθµίστε το πλήκτρο του χρονοµέτρου στον απαιτούµενο
χρόνο προετοιµασίας για να ενεργοποιήσετε τη συσκευή.

Η ποσότητα των υλικών στον κάδο είναι πολύ µεγάλη.

Τα υλικά που έχουν τηγα-
νιστεί µε τη φριτέζα αέ-
ρος δεν έχουν γίνει.

Μερικά είδη υλικών πρέπει να τα ανακατεύετε 
στο µέσο του χρόνου προετοιµασίας.

Χρησιµοποιήσατε ένα είδος σνακ που έπρεπε να
προετοιµαστεί σε µία παραδοσιακή φριτέζα µε βα-
θύ τηγάνισµα.

Χρησιµοποιήστε σνακ φούρνου ή απλώστε λίγο λάδι
στα σνακ για ένα τραγανιστό αποτέλεσµα.

Τα υλικά δεν τηγανίζονται 
µε τον ίδιο τρόπο στη φρι-
τέζα αέρος.

Τα τηγανητά σνακ δεν
είναι τραγανιστά όταν
βγαίνουν από τη φριτέ-
ζα αέρος.

∆εν µπορώ να τοποθετή-
σω το τηγάνι σωστά στη
συσκευή.

Λευκός καπνός βγαίνει
από τη συσκευή.

Η ρυθµισµένη θερµοκρασία είναι πολύ χαµηλή.

Ο χρόνος προετοιµασίας είναι πολύ µικρός.

Τα υλικά που βρίσκονται το ένα πάνω στο άλλο (π.χ.
πατάτες τηγανητές) πρέπει να τα ανακατεύετε στο µέσο
του χρόνου προετοιµασίας. Βλέπε ενότητα «Ρυθµίσεις»
στο κεφάλαιο «Χρήση της συσκευής».

Τοποθετήστε µικρότερες παρτίδες των υλικών στον κάδο.
Οι µικρότερες παρτίδες τηγανίζονται µε τον ίδιο τρόπο.

Ρυθµίστε το πλήκτρο της θερµοκρασίας στην απαιτούµενη
ρύθµιση θερµοκρασίας (βλέπε ενότητα «Ρυθµίσεις» στο
κεφάλαιο «Χρήση της συσκευής»).

Ρυθµίστε το χρονόµετρο στον απαιτούµενο χρόνο προε-
τοιµασίας (βλέπε ενότητα «Ρυθµίσεις» στο κεφάλαιο
«Χρήση της συσκευής»).

Υπάρχουν πολλά υλικά στο τηγάνι.

Η σχάρα δεν είναι τοποθετηµένη στο τηγάνι σωστά.

Μαγειρεύετε υλικά µε λίπος.

Το τηγάνι περιέχει υπολείµµατα λίπους από
προηγούµενη χρήση.

Όταν τηγανίζετε υλικά µε λίπος στη φριτέζα αέρος,
ένα µεγάλο ποσό λαδιού θα βγει στο τηγάνι. Το λάδι
παράγει λευκό καπνό και το τηγάνι µπορεί να ζεσταθεί
περισσότερο από το φυσιολογικό. Αυτό δεν επηρεάζει
τη συσκευή ή το τελικό αποτέλεσµα.

Ο λευκός καπνός προκαλείται από λίπος που ζεσταίνεται
στο τηγάνι. Βεβαιωθείτε ότι καθαρίζετε το τηγάνι σωστά
µετά από κάθε χρήση.

Μην παραγεµίζετε το τηγάνι ώστε να ξεπερνάει την
ένδειξη MAX (ΜΕΓΙΣΤΟ).
Τοποθετήστε τη σχάρα κάτω στο τηγάνι µέχρι να µην
µπορεί να κουνηθεί άλλο.
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∆εν χρησιµοποιείτε τον σωστό τύπο πατάτας.

∆εν ξεπλύνατε τα στικ πατάτας σωστά πριν να
τα τηγανίσετε.

Ξεπλύνετε τα στικ πατάτας σωστά για να αφαιρεθεί το
άµυλο από το εξωτερικό των στικ.

Οι τηγανητές πατάτες δεν
τηγανίζονται µε τον ίδιο
τρόπο στη φριτέζα αέρος.

Οι φρέσκες τηγανητές
πατάτες δεν είναι τρα-
γανιστές όταν βγαί-
νουν από τη φριτέζα
αέρος.

Χρησιµοποιήστε φρέσκες πατάτες και βεβαιωθείτε ότι
είναι σκληρές κατά το τηγάνισµα.

Η τραγανότητα των τηγανητών πατατών εξαρτά-
ται από το ποσό λαδιού και νερού στις τηγανητές
πατάτες.

Προσθέστε λίγο περισσότερο λάδι για ένα τραγανιστό
αποτέλεσµα.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε στεγνώσει τα στικ πατάτας σωστά
πριν να προσθέσετε το λάδι.

Κόψτε τα στικ πατάτας σε µικρότερα κοµµάτια για τρα-
γανιστό αποτέλεσµα.

ΗΛΕΚΤΡΙΚΕΣ ΠΡΟ∆ΙΑΓΡΑΦΕΣ

Μοντέλο: 06-18238
Τάση: 220-240V~50/60Hz
Χωρητικότητα µε σχάρα:5 λίτρα
Προσαρµόσιµες θερµοκρασίες:80℃-200℃
Χρονοδιακόπτης (1-60 λεπτά)
Ισχύς: 1450W

Σύµφωνα µε την οδηγία για τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισµού (οδηγία της Ευρωπαϊκής κοινότητας 2012/19 / ΕΕ), τα απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού
εξοπλισµού θα πρέπει να συλλέγονται και να υφίστανται επεξεργασία ξεχωριστά. Εάν σε οποιαδήποτε χρονική στιγµή στο µέλλον χρειάζεται να ξεφορτωθείτε το προϊόν παρακαλεί-
ται να ΜΗΝ το πετάξετε µαζί µε τα οικιακά απορρίµµατα. Σύµφωνα µε το ισχύον UNE EN – 60335, συνίσταται ότι εάν το εύκαµπτο σύρµα είναι κατεστραµµένο, µπορεί να αντικατα-
σταθεί µόνο από εξειδικευµένο τεχνικό, διότι χρειάζεται ειδικά εργαλεία για την αντικατάσταση του. 
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ENGLISH (EN)

SAVE THESE INSTRUCTIONS
This appliance is not intended to be used in household and similar applications such as:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
- farm houses;
- by clients in hotels, motels and other residential type environments;
- bed and breakfast type environments.
IMPORTANT SAFEGUARDS

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be followed
including the following:
01. Read all instructions.
02. Do not touch hot surfaces. 
03. To protect against electric shock do not immerse cord, plugs, or base in water or other liquid.
04. WARNING: This electrical appliance contains a heating function. Surfaces, also different from
       the functional surfaces, can develop high temperatures. Since temperatures are differently per-
       ceived by different persons, this equipment shall be used with CAUTION. The equipment shall
       be touched only at intended handles and gripping surfaces, with heat protection like gloves or
       similar. Surfaces other than intended gripping surfaces shall get sufficiently time to the cool
       down before getting touched.
05. Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow to cool before putting on or
       taking off parts.
06. If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or si-
       milarly qualified persons in order to avoid a hazard.
07. The use of accessory attachments not recommended by the appliance manufacturer may cause
       injuries.
08. Do not use outdoors.
09. Do not let cord hang over the edge of table or counter, which may get in touch with hot surface.
10. Do not place the appliance on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.
11. Extreme caution must be taken when moving an appliance containing hot oil or other hot liquids.
12. Always attach plug to appliance first, then plug cord in the wall outlet. To be disconnected, turn
       any control to "off," then remove plug from wall outlet.
13. Do not use appliance for other than intended use.
14. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
       physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
       given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
       the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
       shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
15. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
16. The appliances are not intended to be operated by means of an external timer or separate re-
        mote-control system.
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INTRODUCTION

This Hot-air fryer provides an easy and healthy way of preparing your favorite ingredients. By using
hot rapid air circulation and a top grill, it is able to make numerous dishes. The best part is that the
Hot-air fryer heats food at all directions and most of the ingredients do not need any oil. 

GENERAL DESCRIPTION 

1

5
6

3
7

2

4

1. Display panel
2.Rack
3. Handle
4.Pot cover

5. Main housing
6. Frying Pot
7.Air outlet               

DANGER

01. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced
       physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
       given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
       the hazards involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
       shall not be made by children unless they are older than 8 and supervised.
02. Keep the appliance and its cord out of reach of children less than 8 years.
03. Never immerse the housing, which contains electrical components and the heating elements, in
       water nor rinse it under the tap.
04. Do not let any water or other liquid enter into the appliance to prevent electric shock.
05. Always put the ingredients to be fried in the basket, to prevent it from coming into contact with
       the heating elements.
06. Do not cover the air inlet and the air outer openings while the appliance is operating.
07. Do not fill the pot with oil as this may cause a fire hazard.
08. Never touch the inside of the appliance while it is operating. The temperature of accessible sur-
       faces may be high when the appliance is operating.
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WARNING

01. Check if the voltage indicated on the appliance fits the local mains voltage.
02. Do not use the appliance if there is any damage on plug, mains cord or other parts. 
03. Do not go to any unauthorized person to replace or fix damaged main cord. 
04. Keep the mains cord away from hot surfaces.
05. Do not plug in the appliance or operate the control panel with wet hands.
06. Do not place the appliance against a wall or against other appliances. Leave at least 10cm free
       space on the back and sides and 10cm free space above the appliance. Do not place anything
       on top of the appliance.
07. Do not use the appliance for any other purpose than described in this manual. 
08. Do not let the appliance operate unattended. 
09. During hot air frying, hot steam is released through the air outlet openings. Keep your hands
       and face at a safe distance from the steam and from the air outlet openings.  Also be careful
       of hot steam and air when you remove the pot from the appliance.
10. Any accessible surfaces may become hot during use (Fig.2)
11. Immediately unplug the appliance if you see dark smoke coming out of the appliance. Wait for
       the smoke emission to stop before you remove the pot from the appliance.

CAUTION

01. Ensure the appliance in placed on a horizontal, even and stable surface.
02. This appliance is designed for household use only. It may not suitable to be safely used in envi-
       ronments such as staff kitchens, farms, motels, and other non-residential environments. Nor
       is it intended to be used by clients in hotels, motels, beds and breakfasts and other residential
       environments. 
03. If the appliance is used improperly or for professional or semi-professional purposes or it is
       not used according to the instructions in the user manual, the guarantee becomes invalid and
       we could refuse any liability for damage caused.  
04. Always unplug the appliance while not using. 
05. The appliance needs approximately 30 minutes to cool down for handle or cleaning safely.

BEFORE FIRST USE

01. Remove all packaging materials.
02. Remove any stickers or labels from the appliance.
03. Thoroughly clean the pot & rack with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive
        sponge.   
04. Wipe inside and outside of the appliance with a moist cloth. 
This is an oil-free fryer that works on hot air. Do not fill the pot with oil or frying fat di-
rectly. Notice: When your air fryer is heated for the first time, it may emit slight smoke
or odor. This is normal with many heating appliances. This does not affect the safety of
your appliance. 
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PREPARING FOR USE

01. Place the appliance on a stable, horizontal and even surface. Do not place the appliance on
      non-heat-resistant surface.
02. Place the rack in the pot. Do not fill the pot with oil or any other liquid.
      Do not put anything on top of the appliance, the airflow will be disrupted and affects
      the hot air frying result.

USING THE APPLIANCE

The oil-free can prepare a large range of ingredients.

HOT AIR FRYING

01. Connect the mains plug into an earthed wall socket.
02. Carefully pull the frying pot out of the Hot-air fryer.
03. Put the ingredients in frying pot. 
04. Slide the frying pot back into the Hot-air fryer.
Noting to carefully align with the guides in the body of the fryer. 
Never use the pot without the rack in it.
Caution: Do not touch the frying pot during and aster use, as it gets very hot. Please al-
ways hold the frying pot by the handle.
05. Determine the required preparation time for the ingredients ( see section ‘Settings’ in this
       chapter).
06. Some ingredients require shaking halfway through the preparation time (see section “Settings”
       in this chapter). To shake the ingredients, pull the frying pot out of the appliance by the handle
       and shake it. Then slide the pot back into the air fryer.
Caution: Do not press the button on the handle during shaking.
Tip: If you set the timer to half of the preparation time, you will hear the timer buzzer
when you have to shake the ingredients. However, this means that you have to set the
timer again to the remaining preparation time aster shaking.
07. When you hear the timer buzzer, which indicates the set preparation time has elapsed, pull the
       frying pot out of the appliance.
Tip: You can adjust temperature or time according to your taste during use. Your settings
will be kept for about one minute aster you pull the pot out of the body.
08. Check if the ingredients are ready or not. If the ingredients are not ready yet, simply slide the
       frying pot back into the appliance and set the timer to a few extra minutes.
09. To remove ingredients (e.g. fries), pull the pot out of the Hot-air fryer and place it on trial fra-
       mewor.
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Do not turn the pot upside down with the rack still attached to it, as any excess oil that
has collected at the bottom of the pot will leak onto the ingredients. The pot and the in-
gredients are hot, steam may escape from the pot depending on the type of the ingredi-
ents in the air fryer.
10. Empty the basket into a bowl or onto a plate. 
11. When a batch of ingredients are ready, the Hot-air fryer is instantly ready for preparing ano-
        ther batch.

CONTROL PANEL INSTRUCTIONS

9
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OPERATION INSTRUCTIONS

Key 1       – Power Key
Once the Basket and pot are properly placed in the main housing, the Power light will be illumina-
ted. Selecting the power key for 3 seconds,it will make the unit default temperature 200, while the
cooking time will be set to 15 minutes. Selecting the Power key a second time,it will start the co-
oking process. Pressing the power key for 3 seconds to close the entire device during cooking.
“OFF” will show on screen. “OFF” light goes out and the fan stops working 20 seconds later and
entire device totally stop working.
Note: During cooking, you can touch the keys to control the pause and start of cooking.

Key 1       – Power Key
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Key 2        – Preset Key
Selecting the Preset key enables you to scroll through the 12 popular food choices. Once selected,
the predetermined time and cooking temperature function begin.
Key       & Key       – Timer/Temperature Control Decrease and Increase Keys
Selecting the Key 5       The Key 3 and Key 4 symbols enable you to increase or decrease cooking
temperature 5℃ at a time. Keep the Key held down will rapidly change the temperature. Tempera-
ture Control range: 80℃-200℃.
Selecting the Key 6       The Key 3 and Key 4 symbols enable you to increase or decrease cooking
time, one minute at a time. Keep the key held down will rapidly change the time.
Key 7       & 8       – Temperature/Timer indicators
Indicator light 9         – Fan indicator
Indicator light 10-17       – Recipe indicator

Key 7       & 8       – Temperature/Timer indicatorsKey 7       & 8       – Temperature/Timer indicators
Indicator light 9         – Fan indicator
Indicator light 10-17       – Recipe indicator

SETTINGS

The table below will help you to select the basic settings for the ingredients.
Note: Keep in mind that these settings are indications.As ingredients differ in origin,size,
shape as well as brand, we could not guarantee the best setting for your ingredients.
As the Rapid Air technology instantly reheats the air inside the appliance instantly, pull the frying
pot briefly out of the appliance during hot air frying barely disturbs the process.

TIPS

01. Smaller ingredients usually require a slightly shorter preparation time than larger ingredients.
02. A larger amount of ingredients only requires a slightly longer preparation time, a smaller a-
       mount of ingredients only requires a slightly shorter preparation time.
03. Shaking smaller ingredients halfway through the preparation time optimizes the end result
       and can help prevent unevenly fried ingredients.
04. Add some oil to fresh potatoes for a crispy result. Fry your ingredients in the Hot-air fryer wi-
       thin a few minutes aster you added the oil.
05. Μην µαγειρεύετε εξαιρετικά λιπαρά προϊόντα, όπως λουκάνικα, στη Φριτέζα θερµού αέρα.
06. Do not prepare extremely greasy ingredients such as sausages in the Hot-air fryer.
07. Snacks that can be prepared in a oven can also be prepared in the Hot-air fryer 
08. The optimal amount for preparing crispy fries is 500 grams.
09. Use pre-made dough to prepare filled snacks quickly and easily. Pre-made dough also requi-
       res a shorter preparation time than home-made dough.
10. Place a baking tin or oven dish in the Hot-air fryer basket if you want to bake a cake or quiche
       or if you want to fry fragile ingredients or filled ingredients.
11. You can also use the Hot-air fryer to reheat ingredients. To reheat ingredients, set the tempe-
       rature to 150℃ for up to 10 minutes. 
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Note: Add 3 minutes to the preparation time when you start frying while the Hot-air fryer
is still cold.

Ingredients

Pizza

Frozen french fries

Drumsticks

Fish

Shrimp

Vegetables

Steak

Cake

biscuits

chicken wing

peanut

sausage

Min-max Amount（g）
6in-8in

500-600

600-800

500-600

400-500

300-500

160-200

120-160

140-160

600-800

300-500

400-600

Time（min）
25-30

20-25

23-27

18-22

18-22

10-15

18-22

14-16

13-17

23-27

8-12

20-25

Temperature（℃）
180-190

180-200

180-200

180-200

150-170

180-190

160-180

160-180

160-180

180-200

180-200

190-200

Shake

shake

shake

shake

shake

shake

shake

shake

shake

Extra information

CLEANING

Clean the appliance aster every use.
The pot and the non-stick coating rack. Do not use metal kitchen utensils or abrasive cle-
aning materials to clean them, as this may damage the non-stick coating.
01. Remove the mains plug from the wall socket and let the appliance cool down.
Note: Remove the pot to let the Hot-air fryer cool down more quickly
02. Wipe the outside of the appliance with a moist cloth.
03. Clean the pot and rack with hot water, some washing-up liquid and a non-abrasive sponge.
       You can use degreasing liquid to remove any remaining dirt.
Tip: If dirt is stuck to the rack or the bottom of the pot, fill the pot with hot water with
some washing-up liquid. Put the rack in the pot and let the pot and rack soaked for ap-
proximately 10 minutes.
04. Clean the inside of the appliance with hot water and non-abrasive sponge.
05. Clean the heating element with a cleaning brush to remove any food residues.

STORAGE

01. Unplug the appliance and let it cool down.
02. Make sure all parts are clean and dry.

ENVIRONMENT

Do not throw away the appliance with the normal household waste when it is exhausted, but hand
it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the environment.
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GUARANTEE & SERVIS

If you need service or information or if you have a problem, please contact your local authorized
service centre.

TROUBLESHOOTING

Problem

The Hot-air fryer does
not work.

Possible cause

The appliance is not plugged in.

You have not set the timer.

Solution

Put the mains plug in an earthed wall socket.

Set the timer key to the required preparation time to
switch on the appliance.

The amount of ingredients in the basket is too big.

The ingredients fried
with the air fryer are
not done.

Certain types of ingredients need to be shaken
halfway through the preparation time.

You used a type of snacks meant to be prepared
in a traditional deep fryer.

Use oven snacks or lightly brush some oil onto the
snacks for a crispier result.

The ingredients are fried
unevenly in the air fryer.

Fried snacks are not
crispy when they come
out of the air fryer.

I cannot slide the pan
into the appliance pro-
perly.

White smoke comes
out of the appliance.

The set temperature is too low.

The preparation time is too short.

Ingredients that lie on top of or across each other (e.g.
fries) need to be shaken halfway through the prepara-
tion time. See section ‘Settings’ in chapter ‘Using the
appliance’.

Put smaller batches of ingredients in the basket.
Smaller batches are fried more evenly.

Set the temperature key to the required temperature
setting (see section ‘settings’ in chapter ‘Using the
appliance’).

Set the timer to the required preparation time (see se-
ction ‘Settings’ in chapter’ Using the appliance’).

There are too much ingredients in the frying pot.

The rack is not placed in the pot correctly.

You are preparing greasy ingredients.

The pot still contains grease residues from
previous use.

When you fry greasy ingredients in the air fryer, a large
amount of oil will leak into the pot. The oil produces
white smoke and the pot may heat up more than usual.
This does not affect the appliance or the end result.

White smoke is caused by grease heating up in the pan.
make sure you clean the pan properly aster each use.

Do not fill the frying pot beyond the MAX indication.

Push the rack down into the pot until it could not move
further.

You did not use the right potato type.

You did not rinse the potato sticks properly before
you fried them.

Rinse the potato sticks properly to remove starch from
the outside of the sticks.

Fresh fries are fried u-
nevenly in the air fryer.

Fresh fries are not crispy
when they come out of
the air fryer.

Use fresh potatoes and make sure they stay firm
during frying.

The crispiness of the fries depends on the
amount of oil and water in the fries.

Add slightly more oil for a crispier result.

Make sure you dry the potato sticks properly before
you add the oil.

Cut the potato sticks smaller for a crispier result.
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According to Waste of Electrical and Electronic Equipment (WEEE) directive, WEEE should be separately collected and treated. If at any time in future you need to dispose of this 
product please do NOT dispose of this product with household waste. Please send this product to WEEE collecting points where available. In order to fulfill ruling UNE EN-60335, 
we indicate that if the flexible wire is damaged, it can only be substituted by a technical service recognized bv authorised organization, as per special tooling is required.

TECHNICAL INFORMATION:

Model No: 06-18238
Voltage:220-240V~50/60Hz
Wattage:1450 Watts
Capacity with rack:5Litre
Adjustable temperature:80℃-200℃
Timer (1-60 min)



ECOCASA Α.Ε.
Εισαγωγή και Εµπορία Οικιακών Ειδών

Αναγεννήσεως, Θέση Ντρασσαριά, Ασπρόπυργος, 19300
Τηλ: 216 900 1064 | E-mail: info@estiahomeart.gr

www.estiahomeart.gr


